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رســالـــة مؤرخـــة ٥ تمـوز/يوليــه ٢٠٠٢ موجهــة إلى رئيــس مجلــس الأمــن مــن 
   الأمين العام 

ـــة في  S، المرفـق) الموقع وفقـا للفقـرة ١٣ مـن المـادة ٤ مـن اتفـاق السـلام (2000/1183/
الجزائر العاصمة في ١٢ كانون الأول/ديسمبر ٢٠٠٠، أحالت لجنة تعيين الحدود بـين إريتريـا 
وإثيوبيا قرارها بشأن �طلب التفسير والتصحيح والتشاور� الذي تقدمت به جمهورية إثيوبيـا 
الاتحاديـة الديمقراطيـة في ١٣ أيـار/مـايو ٢٠٠٢ إلى الطرفـــين وإلى أمــين عــام منظمــة الوحــدة 
الأفريقية وأمين عام الأمم المتحدة لنشره. ومرفق ذه الرسالة القرار وخطاب الإحالـة المـؤرخ 

٢٨ حزيران/يونيه ٢٠٠٢. 
وسأكون ممتنا لو تفضلتم بعرض هذه المسألة على أعضاء مجلس الأمـن. 

(توقيع)  كوفي عنان 
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 مرفق 
رسالة مؤرخة ٢٨ حزيــران/يونيـه ٢٠٠٢ موجهـة إلى الأمـين العـام مـن مسـجل 

  لجنة الحدود بين إريتريا وإثيوبيا 
تنــص الفقــرة ١٣ مــن المــادة ٤ مــن الاتفــاق الموقــع في ١٢ كــانون الأول/ديســـمبر 

٢٠٠٠ بين جمهورية إثيوبيا الديمقراطية ودولة إريتريا على ما يلي: 
�لدى التوصل إلى قرار ائي بخصوص تعيين الحدود، ستحيل اللجنة قرارهـا 
إلى الطرفين وإلى الأمين العـام لمنظمـة الوحـدة الأفريقيـة والأمـين العـام للأمـم المتحـدة 

لنشره�. 
وفقـا لنـص وروح الاتفـاق الموقـع في ١٢ كـــانون الأول/ديســمبر ٢٠٠٠، طلــب إليّ 
رئيس لجنة الحدود أن أحيل إليكم وإلى أمين عام منظمة الوحدة الأفريقية، النص المرفـق لقـرار 
اللجنـة الصـادر في ٢٤ حزيـران/يونيـه ٢٠٠٢ بشـأن �طلـب التفسـير والتصحيـح والتشــاور� 
الـذي تقدمـــت بــه جمهوريــة إثيوبيــا الاتحاديــة الديمقراطيــة في ١٣ أيــار/مــايو ٢٠٠٢ (انظــر 

الضميمة). 
(توقيع)  بتي شيفمان 
مسجل لجنة الحدود 
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 ضميمة 
ـــتي تقدمــت بــه جمهوريــة  قـرار بشـأن �طلـب التفسـير والتصحيـح والتشـاور� ال

   إثيوبيا الاتحادية الديمقراطية في ١٣ أيار/مايو ٢٠٠٢ 
تلقـت اللجنـة في ١٣ أيـار/مـايو ٢٠٠٢ مـن حكومـة إثيوبيــا تقريــرا معنونــا �طلــب  - ١
التفسير والتصحيح والتشاور�. وفي ٢١ أيار/مايو ٢٠٠٢ أرسـل الطلـب إلى حكومـة إريتريـا 

لإبداء الملاحظات عليه. وقد وردت تلك الملاحظات في ١٤ حزيران/يونيه ٢٠٠٢. 
ويحمــل الفــرع الثــاني مــن التقريــر عنــوان �مســــائل تحتـــاج إلى تفســـير وتصحيـــح  - ٢
وتشاور�. ويشير هذا القسم تحديدا إلى المسائل التالية: �البلدات والقرى الواقعـة علـى طـول 
الحدود�؛ �مواضع التقاء الأار�؛ �تحديد المعالم الجغرافية�؛ �حصن كادورنـا�؛ �المنطقـة 
الواقعــة بــين النقطــة ١٧ والنقطــة �١٨؛ �منــابع الأــار�؛ �تســيرونا وزالمبيســا�؛ �نتـــوء 

إينديلي�؛ �حدود النهر�؛ �طبيعة الأرض وتبايناا�؛ و �بوريه�. 
ـــة  في حالـة �البلـدات والقـرى الواقعـة علـى الحـدود�، تطلـب إثيوبيـا أن تكـون اللجن - ٣
ثابتة المنهج في تطبيق تحليلاا لسلوك الطرفين في احتواء المناطق الواقعة على طول الحدود�. 

فيما يتعلق �بمواضع التقاء الأار� تلاحظ إثيوبيا دون ذكر أمثلة محددة بـأن �موقـع  - ٤
التقـاء ـري سـتيت ومـي تومسـا لا يتفـــق والإحداثيــات الــواردة في القــرار لهــذا الموضــع. و 
�تطلب إلى اللجنة معالجـة مسـألة نقـاط التقـاء الأـار خـلال مرحلـة ترسـيم الحـدود، ووضـع 
مبـادئ معينـة يمكـن تطبيقـها في تحديـد مواقـع هـذه النقـاط علـى نحـو دقيـق�. وتطلـب إثيوبيـــا 
كذلـك �القيـام بعمـل ميـداني مـدروس خـلال مرحلـة ترسـيم الحـــدود لكفالــة تحديــد الأــار 

والجداول ذات الصلة بشكل سليم�. 
وفيمـا يتعلـق �بتحديـد المعـالم الجغرافيـة� تذكـــر إثيوبيــا أن اللجنــة ســتجري خــلال  - ٥
عمليـة الترسـيم، بالتعـاون مـع خبرائـها ومـع الطرفـين، عمليـات مسـح ميدانيـة دقيقـــة لتحديــد 

المعالم الجغرافية ذات الصلة بعملية التعيين�. 
وفيما يتعلق بحصن كادورنا ترى إثيوبيا أن إشارات اللجنـة بشـأن هـذا الموقـع تسـتند  - ٦
إلى خطأ جغرافي وتطلب إلى اللجنة تصحيـح الموقـع وإجـراء التعديـلات اللازمـة علـى الحـدود 

خلال مرحلة الترسيم. 
وفيما يتعلق �بالمنطقـة الواقعـة بـين النقطتـين ١٧ و ١٨ تخلـص إثيوبيـا إلى أـا تتوقـع  - ٧

تحديدا أكثر دقة لموقع منطقة أكران خلال مرحلة الترسيم. 



402-46490

S/2002/732

وفيما يتعلق �بمنابع الأار� تطلب إثيوبيـا أن تتنـاول اللجنـة خـلال الترسـيم تعريـف  - ٨
مصدر ااري المائية. 

وفيما يتعلق �بتسيرونا وزالمبيسا� تطلب إثيوبيا إلى اللجنة تحديد المعايـير ذات الصلـة  - ٩
المتعلقة بتعريف �الحدود الخارجية� لبلدة ما وذلك بالتشاور مع خبرائـها ومـع الطرفـين خـلال 

مرحلة الترسيم. 
وفيما يتعلق بـ �نتوء إينديلـي�، تتوقـع إثيوبيـا أن تقـوم اللجنـة خـلال مرحلـة ترسـيم  - ١٠
الحدود بوصف الحدود بمزيد مـن الدقـة بـين النقطتـين ٢٢ و ٢٦ في ضـوء الوصـف الـوارد في 

الفقرة ٤-٨٥ من قرارها. 
وفيما يتعلق بـ �حدود الأار�، تدرك إثيوبيا أن اللجنة ستتناول أثناء مرحلـة ترسـيم  - ١١
الحدود، بالتشاور مع الأطراف، المبادئ الـتي تنطبـق علـى تخطيـط حـدود الأـار، بمـا في ذلـك 

العوامل التي ستحدد القناة الرئيسية للنهر. 
وفيما يتعلق بـ �طبيعة الأرض وتبايناا�، تطلب إثيوبيا أن تعمل اللجنة أثنـاء مرحلـة  - ١٢
ترسيم الحدود على وضع المعايير التي ستلتزم ـا لإدخـال أي تعديـل علـى الحـدود اسـتنادا إلى 

طبيعة الأرض وتبايناا. 
وفيمـا يتعلـق بــ �بوريـه�، تطلـب إثيوبيـا أن تتشـاور اللجنـة مـــع الطرفــين في مســألة  - ١٣

تحديد الموقع الصحيح للنقطة ٤٠. 
والفـرع الثـالث مـن تقريـر إثيوبيـا معنـون �التشـاور مـع الطرفـين�، ويتضمـن عرضـــا  - ١٤

لـ �لآراء إثيوبيا بشأن تنفيذ مرحلة ترسيم الحدود�. 
والفــرع الرابــع مــن تقريــر إثيوبيــا معنــون �نقــل الســيطرة علــى الأرض والســــلطة  - ١٥
الحكوميـة�. وتنـص الجملـة الأولى منـه علـى مـا يلـي: �بمـا أن هنـاك مســـائل اســتجدت منــذ 
١٣ نيسـان/أبريـل بشـأن أثـر قـرار اللجنـة فيمـا يتعلـق بنقـــل الســيطرة علــى الأرض والســلطة 

الحكومية، ترغب إثيوبيا في عرض آرائها على اللجنة لتنظر فيها�. 
ويبـدو أن طلـب إثيوبيـا مـرده سـوء تصـور لنطـاق وأثـر المـادتين ٢٨ و ٢٩ مـن نظــام  - ١٦
ــة أن  اللجنـة الداخلـي. فالإمكانيـة الممنوحـة للأطـراف في المـادة ٢٨ (ل) بـأن تطلـب إلى اللجن
تعطي تفسيرا للقرار، لا يمكن اللجوء إليـها إلا عندمـا يكـون معـنى بعـض العبـارات المحـددة في 
القرار غير واضح، ويتطلب إيضاحـا بغيـة تنفيـذ القـرار علـى الوجـه السـليم. ومفـهوم التفسـير 
لا يفسح اال لإمكانية الطعن في قرار أو لإعادة النظر في مسائل بـت فيـها بوضـوح بموجـب 
قرار. وسبق للجنة أن أفادت عن طريق رئيسـها بـأن �أحكـام المـادتين ٢٨ و ٢٩ مـن النظـام 
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الداخلي لا تتيح إدخال تعديل جوهري على القرار ولا تؤثـر علـى الصفـة الملزمـة للقـرار علـى 
نحو ما صدر في ١٣ نيسان/أبريل ٢٠٠٢. ولا يسمح بإعادة مناقشـة الحالـة�. وتلـتزم اللجنـة 
ـــة  في هـذا الخصـوص بـالآراء الرسميـة بشـأن حـدود التفسـير الصـادرة عـن محكمـة العـدل الدولي
الدائمـة في قضيـة مصنـع تشـورزو (PCIG, Series A No. 13, at p.21 ,1927) وعــن هيئــة 
التحكيــم في قــرار التحكيــم بشــأن تحديــد الجــــرف القـــاري (فرنســـا – المملكـــة المتحـــدة)، 
 Vol 54, International Law Reports, 1979, at) قرار التفسير المؤرخ ١٤ آذار/مارس ١٩٧٨
p. 161). �إن التفسير هو مجـرد عمليـة إضافيـة قـد تسـاعد علـى الشـرح، ولكـن لا يمكنـها أن 

تغير ما سبق للمحكمة أن قررته بقوة ملزمة على أنه أمر مقضي به�. 
ولا تجد اللجنة في أي من البنود الـتي تـرد في الفـرع الثـاني مـن تقريـر إثيوبيـا مـا يحـدد  - ١٧
التباسـا في القـرار يمكـن تسـويته بالتفسـير في هـذه المرحلـة. ويسـري ذلـك أيضـا علـى الفرعــين 
الثالث والرابــع. وليـس ثمـة حالـة تسـتوجب إعـادة النظـر. وعـلاوة علـى ذلـك، لم تتـم صياغـة 
الاستنتاجات الواردة في الطلب بشكل يحمل اللجنة علـى تفسـير القـرار أو تنقيحـه بـأي وجـه 
محدد بالرجوع إلى الاعتبارات الواجبة التطبيق للقانون الدولي أو نـص المـادتين ٢٨ و ٢٩ مـن 

النظام الداخلي. 
وبنـاء عليـه، تسـتنتج اللجنـة أن طلـب إثيوبيـا غـير مقبـول ولـن يتخـذ أي إجـراء آخــر  - ١٨
بشأنه. غير أنه سيحفظ في سجلات اللجنة علـى أنـه بيـان بـآراء إثيوبيـا بشـأن المسـائل المشـار 
إليها فيه؛ وسيحفظ أيضـا رد إريتريـا المـؤرخ ١٤ حزيـران/يونيـه ٢٠٠٢ علـى أنـه بيـان بـآراء 
إريتريا بشأن المسائل التي أثيرت في طلب إثيوبيا. ويمكن مواصلة النظر في بعض هذه المسـائل، 

إلى المدى الذي تراه اللجنة مناسبا، عملا بالقرار المؤرخ ١٣ نيسان/أبريل ٢٠٠٢. 
(توقيع)  سير إليهو لاوترباخت 
رئيس لجنة الحدود بين إريتريا وإثيوبيا 
٢٤ حزيران/يونيه ٢٠٠٢ 
 


